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Product Overview
Cycle between ANC and
[ [ 0} HearThrough modes
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Basic Operations
Power ON/OFF Press and hold () for 2s
- From off, hold ¢} for 4s until LED flashes
felipalio=s BLUE and RED alternately
Play/Pause Click » once

Volume up/down

Click + /- once

Previous/Next Track | Pressand hold +/-for 1s

Answer/End a call Click » once
Reject a call Press and hold » for 1s
Voice Control Double Click »
ANC/ HearThrough Click once to cycle between ANC and Hear
Through modes
Bluetooth Pairing

« Enter the headphones into Pairing Mode. On first use, it will enter PAIRING MODE
automatically when turned on.

« Activate Bluetooth on your phone. Search & select “Avantree NB17.” Once paired,
you'll hear “connected.”

Charging
When the LED starts blinking RED once every 5s, or when you hear “Battery Low,” you
should charge your headphones. Please plug it into a USB wall charger (DC 5V / 0.5-2A)
or a powered USB port via the micro USB cable provided.

Normally it takes 1.5 hours to fully recharge. The LED indicator on the headphones will
remain RED while charging and automatically turn off when the charging is complete.

Any questions? Please visit:
support.avantree.com

(User Manuals, FAQ, Video Tutorials and more)

Email support: support@avantree.com (Response Time: 1 working day)
Live chat: www.avantree.com

Schnellanleitung
Wechseln Sie zwischen dem ANC
[ [ 10} und HearThrough Modus
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Basic Operations
Strom AN/AUS O 2 Sekunden lang gedriickt halten
Im ausgeschalteten Zustand (') gedriickt
Paarungsmodus halten, bis die LED-Anzeige abwechselnd BLAU
und ROT aufleuchtet
Play/Pause Einmal »driicken

Lautstarke hoch/runter

+ /- einmal driicken

Voriges/ nachstes Lied

driicken und + /- 1 Sekunde lang gedriickt halten

Anruf beantworten/ beenden | Einmal P> driicken

» 1 Sekunde lang gedriickt halten
Doppelklick »

Driicken Sie einmal auf (ANC), um zwischen dem
ANC und HearThrough Modus zu wechseln.

Anruf ablehnen

Sprachsteuerung

ANC/ HearThrough

Bluetooth-Paarung
« Setzen Sie die Kopfhorer in den Paarungsmodus (bei der ersten Verwendung gehen
diese automatisch nach dem Einschalten in den PAARUNGSMODUS).
« Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Handy. Suchen und wéhlen Sie
»Avantree NB17". Sobald

Ladevorgang

Wenn die LED-Anzeige anfangt, alle 5 Sekunden ROT aufzublinken, oder wenn Sie die
Ansage ,Batterie niedrig” horen, sollten Sie die Kopfhorer aufladen. Bitte schlieBen Sie
diese an einen USB-Wandladeanschluss (DC 5V/ 0,5-2A) an, oder an einen USB-Anschluss
mit dem mitgelieferten USB-Kabel.

Der Ladevorgang dauert normalerweise 1.5 Stunden. Die LED-Anzeige auf den
Kopfhorern leuchtet wéhrend des Ladevorgangs durchgehend ROT auf und schaltet
sich automatisch aus, sobald der Ladevorgang beendet ist

supo.avantree.com
Guide rapide Guida rapida Guia Rapida

Basculer entre les modes
d'ecoute ANC(fermé) et

L 0} HearThrough (ouvert)
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Basic Operations

Marche/Arrét Appuyer et maintenir 2s ()

Eteint, appuyer et maintenir () jusqu’au flash
alterné BLEU / ROUGE

Cliquer 1x »

Mode appairage

Lecture/Pause

Volume +/- Cliquer 1x +/-

Piste Suivante / Précédente| Appuyer et maintenir 1s+/-

Prise/Fin d'appel Cliquer 1x p»

Rejeter un appel Appuyer et maintenir 1s p
Double Clic »

Cliquer 1 fois sur pour basculer entre les
deux modes, ANC ou HearThrough

Controle vocal

ANC/ HearThrough

Appairage Bluetooth

« Mettre les écouteurs en appairage (au tout Tier allumage, ils passent automatiquement

en appairage.)

- Activer le Bluetooth sur votre téléphone. Puis cherchez & sélectionnez “Avantree NB17.”

Une fois associés, vous entendrez “connected.”

Recharge

Lorsque le voyant commence a clignoter en ROUGE toutes les 5s (ou lorsque vous
entendez «Batterie faible»), vous devez recharger vos écouteurs. Veuillez les brancher
sur un chargeur mural USB (délivrant DC 5V / 0.5-2A) ou sur un port USB alimenté via
le cable micro USB fourni.

En pratique, TH30 est nécessaire pour une recharge compléte. Le voyant LED des
écouteurs reste ROUGE pendant la charge et s'éteint automatiquement a la fin de la
recharge.

Alternanza tra modalita

A 0} ANC e ascolto normale
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Operazioni Base
Accensione ON/OFF | Premere e tenere () per 2sec

Da spento, premere e tenere () fino a che i LED

SolisgErrane lampeggiano BL.U e ROSSO alternativamente

Play/Pausa Premere » una volta

Volume su/giu Premere + /- unavolta

Brano prec/succ
Risp/Chiud chiam
Rifiutare chiamata

Premere e tenere +/ - per 1sec

Premere » unavolta

Premere e tenere B per 1sec
Doppio Click »

Premere il pulsante per passare dalla modalita
di ascolto normale a quella ANC e viceversa

Controllo Vocale

ANC/ HearThrough

Collegamento Bluetooth

- Settare le cuffie nella modalita Pairing (Al primo utilizzo entreranno in modalita Pairing
da sole appena le accendete).

- Attivate il Bluetooth sul vostro telefono. Cercate e selezionate “Avantree NB17.” Una
volta collegate, sentirete “connected.”

Ricarica

Quando il LED inizia a lampeggiare di ROSSO ogni 5 sec, o quanto si sente il messaggio
“Battery Low,” bisogna caricare le cuffie. Collegatele ad un alimentatore USB da muro
(DC 5V /0.5-2A) o ad una porta USB alimentata, attraverso il cavo micro USB in dotazione.

Normalmente la ricarica impiega un ora e mezza per completarsi. Il LED sulle cuffie

rimane ROSSO mentre & in corso la ricarica e si spegne quando e terminata.

Alterne entre los modos
[0} ANCy HearThrough
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Operaciones basicas

Encendido ON/OFF

Modo de
emparejamiento

Presione y mantenga () durante 2s

Desde off, presione y mantenga () hasta que el
LED parpadee AZUL y ROJO alternativamente

Reproducir/Pausar Click » una vez

Volume arriba/abajo Click + /- una vez

Pista anterior / posterior | Presione y mantenga+ /- durante 1s

Responda/Termine

Click » una vez
una llamada X

Rechace una llamada Presione y mantenga » durante 1s

Control de voz Doble Click »
Haga clicen una vez para alternar entre los
ANC/HearThrough modos ANC y HearThrough

Emparejamiento Bluetooth
+ Ponga los auriculares en Modo de Emparejamiento (Para el primer uso, entrard en
MODO DE EMPAREJAMIENTO automaticamente cuando se enciendan)
« Active el Bluetooth en su teléfono. Busque y seleccione”Avantree NB17.”Una vez
emparejados, oird “conectados”

Cargando
Cuando el LED empiece a parpadear ROJO una vez cada 5s, o cuando oiga “Bateria Baja”,
deberia cargar sus auriculares. Por favor, enchufelos a un cargador de pared USB

(DC 5V /0.5-2A) 0 a un puerto USB mediante el micro-cable USB que le proporcionamos.
Normalmente lleva 1.5 horas recargarlos completamente.El indicador LED de los

auriculares permanecerd ROJO mientras se carga y automaticamente se apagara cuando
la carga esté completa.
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two
conditions: 1) this device may not cause harmful interference, and 2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
your authority to operate the equipment.



